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EuxoploToUpE TIoU ETIAECATE UL CUOKELN TNG YKAUAG IZZY.

A (54

ABaoTe TPOoEKTIKA TIS 0dnyieg XprAoNG KAl KPATNOTE TS O ACQPOAEG
onueio ya HEMNMOVTIKY avagopd, padi ye Tnv andden ayopdg, n oroia
Aettouvpyel w¢ eyyonon (BA. mopokdiw «Eyyonon katr Efutinpétnon
MeAatwvy).

* [pwv ouvvdéoete TN ouvokeun BeBalwbeite OTL N TAON TOU PEVPATOS TNG
OUOKEUNG 0dG avToToEl omoOATa  OTNV  TAon  TNG  NAEKTPLKNG
EYKATAOTAONG.

* 2TEVN ETUTNPNON €lvaL aTtapaitnTn Otav Pkpd TtadLd 1 ATopa Pe EOLKES
avaykeg PBplokovial Kovid oTn ouokeury Otav eival oe  Aettoupyio.
BeBawwBeite 011 dev Tailouv e Ta EapTAPATA ) TN CUCKEUN.

* H ouokeur) Ogv TIPETIEL VO XPNOHOTIOLETAL OTIO ATOPA UE EIOIKES AVAYKEG
(Owpatikég 11 dlavontkes), maldl r droya 1ou Ot OlOBETOLV TNV
ATIOLTOUEVN YVWON KAl EUTIELPIA VIO TN XPNON NG OUOKEUNG, XWPIG TV
ETUTAPNON KATIOIOU TIPOCWTIOU TIOU YVWPICEL TOV TPOTIO AELTOUPYIOG NG
OUOKEUNG Kal Ba eival uTteLBUVOC yia TNV ACPAAELG TOUG.

* [avta Byadete 10 KOAWDLO TOU PEVATOG ATt TNV TIPICa:

- 2€ Tiepimtwon duoAeLtoupyiag.

- AgEowg PETA TN XPron Kal epdoov deV ETIIOVUEITE TNV ETaVAPOPTION.

- 2€ Tepimtwon mou OE XPNOLJOTIOLEITE TN CUOKEUN VIO PEYAAO XPOVIKO
oldotnua.

- [ptv v tOTIOBETNON 1) APaAipECN TWV EEAPTAUATWV.

- Mpwv omtoladrimtote dladikaoia kaBapLopoU.

* Mn xPNOWOTIOLEITE TN CUOKELN Yld OKOTIOUG TIEQA ATIO QUTOUG VIO TOUG
OTIo{0UG TTPOOoPICETalL.

* Mn xpnowJotoleite T ouokeun o€ (wa. H cuokeur) Ttpoopiletal yuda Xprnon
HuovVo og avBpwTtoug.

* H ouvokeun autr ipoopidetal Jévo Yo OLKLaKN Xprion. KaBe GAANn xprion
OKUPWVEL TNV €yyunan.



Mo tnv amoguyr) TuXOV KIvOUVOU EYKAUUOTOG, TIUPKAYLAS, NAEKTPOTIANEIOG
I TPALPATIONOU, TIAVTO OKOAOUBEITE TIG TTOPAKATW 0dNYIES:

* MV XpNOHOTIOLEITE TN CUOKELN OTAV KAVETE UTIAVIO.

* Mnv TOTIOBETEITE TN CLOKELN OE PEPOG ATIO TO OTIOI0 PTIOPEL VA TIEOEL
€UKOAQ 1 VA TPARNXTEL HEOT O€ UTTAVIEPAL.

* Mnv BuBileTe TN CUOKELN KAl TO QOPTIOTH O€ VEPO 1| OTIOLOOATIOTE GIAAO
uypO.

* [1oT€ pnv aQrVeTe TN CUOKELN XWPIC eTBAeWn OTavV 0 POPTIOTAS €ival
ouvOEedEPEVOG OTNV TIPICA, EKTOG OV TN POPTICETE.

* [1Gvta OTIOCOLVOEETE TO KOAWDLO TOU PEVPOTOG ATIO TNV TPIda TPV TOV
KaBaPLoUO.

* Alotnpeite 10 owpa TG cuokeung oteyvo (Ek. 1).

* [10T€ PNV a@rvete eKTeBeEVN TN OLOKEL O QUECO NAAKO QWS N O€
Bepuokpaoieg katw omd 5°C kat tdvw armod 35°C (EK. 2).

* EAEyxete KoTtG OlOOTAPOTO TO KOAWDIO Yo TUXOV @BopEC. Mn
XPNOLUOTIOLEITE TN OUOKELN €AV TO KOAWDIO EXEL UTIOOTEL PBOPA 1 EXEL
uTtooTEl BAGRN KOTG OTIOLOOATIOTE TPOTIO. AV UTIOYIAOTEITE OTL N CUOKEUN
éxel UTTOOTEL PBAGPN, ETIOTPEWPTE TNV OTO KOVIWVOTEPO €EOUOLODOTNUEVO
KEVTPO emlokeuwv MIMENPOYMIH yla e¢etoon,.

2HMANTIKO: Mpog amoguyr TUXOV KivdUvou, TIOTE NV KOBETE TO KAAWDLO
TOU PETOOXNMATIOTA YA OTIOLOONATIOTE AGYO.

* Mnv XpNOWOTIOLEITE / PN QOPTICETE TN CUCKELN O EWTEPLKO XWPO, N OF
XWPOUG  OTIOL  TIPAYMOTOTIOLETAL — Xprion  JlapOpwY  KOBOPLOTIKWY,
EVIOUOKTOVWV KTA. O POP®N spray | o€ PePn OTIOU TIPAYPOTOTIOLETAL
XOpryynon oéuyovou.

* [l0 TNV OTTOQULYN TUXOV TPOUPATIOPOU, PNV XPNOLUOTIOLETE TN CUOKELN e
KOMMEVEG 1 XaAQOUEVEC AeTTiOEC, I XoAaopuéva e€aptriuata. BeBawwbeite o1l
oL AeTTIOEG eival owoTd ELBLYPAUULOUEVEG TIPLV TN XPNOoN.

* [1AvTa amevePYOTIOLEITE TN OLUOKELN TIECOVTAG TO OLOKOTITN AEITOLPYIAG,
TPV ATIOOUVVOECETE TO KAAWDLO TOU PEVUATOG ATIO TNV TIpida.

* Aev avohauBavoupe kapior evbuvn yia {NUIEC TIOU TIPOKANRBNKaV atod
Xpon yla GAAOUG OKOTIOUG €KTOG TwV AVOYPAQOPEVWY OTIS 00nyieg
XPNOELG, KOKOUG XELPLOMOUG KAl TIOIOPBWOELG TIOU TIPAYUOTOTION8NKav
EKTOC TWV £E0VOLOOOTNUEVWY KEVTPWYV eTIOKELWY MITENPOYMIH.



* Mn xpnowortoleite €CopTAPOTO TIOU OEV  OLVIOTWVIOL OTO  TOV
KataokeuaoTr). MTopel va TIpOKAAECOUV KivOLVO OToV XproTn Kat eBopd
aTnVv OUCKEULN.

* M PJETOKLVEITE TN OUOKELN TPARBWVTAG TNV OTIO TO KOAWDIO TOU PEVUATOG.
BeBawwBeite 011 10 KAAWDIO TOU PEVPOTOG OeV €ival PPAKAPIOUEVO UE
oTtolodNTOTE TPOTIO. MV TUAIYETE TO KOAWAIO YUPW ATO TO CWUA NG
OUOKEUNG KAL PNV TO TIEPLOTPEPETE.

* MV xpNOOTIOLEITE KAAWODLIO ETIEKTOONG I METATPOTIEA TAONG WE AUTA TN
OUOKEUN.

* [TOTE PNV ATTOOLVOEETE TN CUCKEUT OTIO TO PEVPA TPARBWVTAC TNV OTIO TO
KOAWOSL0. ATTOOLVOEDTE TN TPARWVTAS TIAVTA ATIO TO PIG.

* 2€ TIEPITITWON TIOU N OUCKELN TIECEL HEOQ OE VEPO I OTIOLOONTIOTE AAAO
uypPo:

- ByGAte apéowg 10 kaAwAdLo TOL PEVPATOS ATIO TNV TIPIla.

- Mn BAAETE Ta XEPLO 0AG OTO LYPO.

- Emkowwvnote pe éva amd 1o €COUCIODOTNUEVA KEVTPO ETIIOKELWV
MIENPOYMITH kat gn XeNOIJOTIOLETE TN CUOKELN.

* Mn xpnodoTtioleite DIABPWTIKY, OTIABWTIKG KAl AELAVTIKG ATIOPPUTIOVTIKA
'l OKANPEG BOUPTOEG KABWG PTTIOPOUV VA XOPALOLV KAl VA TIPOKAAECOUV
{NULG 0TN OUOKELN.

* 2¢ TIEPITTTWON TIOL UTIAPXEL TBavr BAGRN, unVv ETUXELPNOETE va TNV
ETIIOKELAOETE POVOL 0aG. AteuBuvBeite oe €va amd 1a e¢ouolodoTnuéva
KEvipa  emokevwy  MIMENPOYMITH.  KaBe  emokeury  amd  un
€£0LOL0OOTNUEVO TEXVIKO TwV KEVTPWY service MITENPOYMITH AKYPQNEI
THN EIMMYHZH.

» KGBe AavBaopévn xprion TG OLOKEUNG AKUPWVEL TNV €yyLNON.

* XPNOHOTIOLEITE POVO YVNOLO AVTOAAAKTLKA.

* AUt} N OULOKEL CUPUOPPWVETAL PE TNV Odnyia nAeKTpouayvNTIKAG
oupPatotntag 2014/30/EE, tnv Odnyia XaunAng taong 2014/35/EE, tnv
Odnyia 2011/65/EE  yia 1oV TEPIOPIOPO NG XPNONG  OPLOPEVWV
ETIKIVOUVWVY OUOLWV OE NAEKTPLKO KaL NAEKTPOVIKO €CoTTAlouO. ETtiong, pe
Vv Odnyia 2009/125/EK yia TIG aTtaltroelg OIKOAOYIKOU 0XeDLO0UOU YO TO
TPOIOVTA TIOU KATAVOAWVOUV EVEPVELQ.

®YNA=TE AYTEZ TIZ OAHTIEX
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. EvdekTikr) Auxvia Aettoupyiag/pdptiong

. EvdekTikr) Auxvia eoptiong

. 2WUO CUOKEUNG

. Alakémng On/Off

. Koupti ameAeuBépwong cuoTAPATog EUPLOTIKAG KEPAANG
. ZUPLOTIKI) KEPOAR

. K&dhuppa §uploTikng Kepaing

. Koupti ameAeuBépwong KOTITIKAG KEQOANG
. Kotttikn keaAn

10. Bouptodkl kaBaplopol

11. ®opTl0TAG pevpatos/USB

12. A&dL Aitavong

O 0O ~NO O WwN =

dopTIoN NG TUOKEVAG

Mpocoxr: Mn @opTiCeTe TN CUCKELN O€ EEWTEPIKG XWPO OTIOL £PXETAL OE AUEDT ETTAPN WE TOV A0
] 6€ TIOAD (0T BWPATLO.

* Xpel&leTal TEPITTou 3 WPEG VI VA POPTIOTEL TIAPWG N UTIATApia yia Tpwtn eopd r epdoov dev
£XEL xpnoLoTtonOel yia eYAAo Xpovikd SLldoTnua.

+ Otav n 1006 tnNg pmatapiag eivatl xaunAr, n evOeIKTIKA Auxvia (1) 8a avaBooPrivel. Autd deixvel
611 N ouokeun xpelddetal oHPTLoN.

BeBawwBeite 6T n cuokevr] eival amevepyoToinNuévn Katd tn SIAPKELD TNG POPTIONG.
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Mropeite va popTtioeTe TN cUOKELN PE SU0 SLOPOPETIKOUG TPOTIOUG:

A. 3 USB unodoxn

1. TomtoBetr|OTE 10 BUCHA TOU POPTIOTH) GTNV UTIOBOXT OTO KATW PEPOG TNG CUOKEUNG.

2. TortoBetnote 10 Buopa USB o€ umtoAoyloth, power bank A oe omowodrmote Bupa USB (Ew. 3). H
EVOELKTIKN AUX VI @OpTIoNG (2) Ba avawel KOKKLVN. O1av 0AOKANPWOEL N @OPTIoN, N EVOEIKTIKN Auxvia
Ba yivel Tpaaotvn.

B. Kateubeiav atnv mpila

1. TomtoBetr|OTE TO BUCHA TOU POPTIOTH) GTNV UTIOBOXM OTO KATW PEPOG TNG GUOKEUNG.

2. TomoBetAoTe 10 U TOU pevpatog otnv USB uttodoxr tou kaAwdiou (Eik. 4) kal ouvdEéaTe aTnv
mpica.

3. H evdelkTikn Auxvia eoptiong (2) Ba avayel kOkkvn. Otav oAokANpwBEL N pdpTIoN, N EVOEIKTIKN
Auxvia Ba yivel tpdotvn.

2NUELDOEIG:

» O xpovog Acttoupyiag oe TTARpn eopTon dlapkel tepimou 120 Aetttd.

* Metd amo kdBe @oépTIon, amoouvdeaTe T0 Buoua amd tnv Tpida i USB B0pa, dla@opetikd n
UTEEPPOPTLON EVOEXETOL VO HELWOEL TO XPOVO CWNG TNG PTIATAPIag TNG PNXOVAG.

» AtoQopTioTe TAPWS TNV PTatapia dUO POPES TO XPOVO PAVOVTAG TN CUCKEUN Ot AELTOUPYia
HEXPL VO OTAUOTHOEL. 2TN OUVEXELD, ETTAVOPOPTIOTE TTANPWG TNV Prtatapia ya 3 WPEG.

XpAon NG 2ZVOKEUNG

« KaBopilete TIG KEPAAEG KOL TN CUCKEUN HETA amd KAOE XpAon WOTE va Tapauével kabapr n
ouakeun atd Baktrpla Tou dnuLOUPYOUVTAL KOTd TN XPHoT.-

* Mn &ivete TN ouckeu O GANOUG QVOPWTIOUS YId va amo@EUXOel N HETAd0ON OEPUATIKWY
a0BeVELWV.

ZUPLOTIKN KEQAAR

1. Méote Tov dlakomn On/Off (Ek. 5). H evdelktikr Auxvia Asttoupyiag (1) Ba avayel Tpdouvn.

2. TomoBetr|oTE TNV {UPLOTIKT) OTO TIPOOWTIO 0OG KAL PE OTIOAEG KIVAOELS EUPLOTEITE HETOKIVWVTAG TN
pNxovr) e @opd avtiBetn mpog Tig Tpixes (EK.6).

3. MOAG 10 ¢uplopa oAokANpweEi, TiEaTe Eava tov dlakotmtn On/Off (Ek. 5). H evdelktikr) Auxvia



Aettoupyiag (1) Ba oproeL

2NUELOEIG:

* [la KaAUTEPQ amoTeEAEopaTa, BePalwbeite 6TL TO TTPOOWTO 0ag eival kaBapd Kal oTeyVo.

* H EuploTikn Ke@aAr Ba TIPOCOPUOOTEl OTO TIPOCWTIO KAl OTO BEPPA OAG WETG OTO TIG TIPWTES
XPrOELS.

* MTTOpE(TE VO XPNOLUOTIOINOETE TNV EUPLOTIKA KEPOAN yIa va EUPIOETE TIG TPIXES TOU AdLoU oag.

* Mavta tomobeteite 10 kdAuppa NG upLoTikhg KePaArs (Ew. 7) petd omd kdbe xprion vy va
QTIOPEVUYETE TN POOPA TV KEPAAWV.

* Mn XPNOWOTIOEITE TN CUTKELN €GvV TIAPATNPNCETE POOPA OTIC KEPAAES TNG ELUPLOTIKAG KEPAANG
OL6TL uttopel va Tpaupatioete 1o 6€pUa Gag.

KOTTTIKA KEPOAT]

Ma xprion o€ eaBopites Kal JakpLd yévia.

1. NatAoTe T0 KOUPTIL ATTEAELBEPWONG TNG KOTITIKAG KEPAANG (Eik. 8).

2. Migote tov dlakomtn On/Off (4). H evdeiktikn Auyvia (1) Ba avayel Tpdoivn.

3. uploTe TN CUCKEL PE TETOLO TPOTIO WOTE POVO Wia AKEN TNG KOTTTIKNG KEPAANG va ayyidel Ta dkpa
TWV JaAWY, 6Tav OLOPOPPWVETE Ta TIEPLYPAUKATA YUpw oTtd Ta auTld (Ek. 9). Koyte pdvo ta dkpa
TWV JaAwV. H ypoppr Twy oMWY TIPETTEL VA Eival KOVTA OTO AuTi.

4. Tlo va SLaUOPPWOETE TO POAIG OTOV QUXEVA KAl TIG QOBOPITES, YUPIOTE TN CUCKEUN KOl KAVTE
KIVAOELG TIPOG TOl KATW. METOKIVEITE TN CUOKEUN OPYA KL OUOAG KAl AKOAOUBNOTE TN QUOLKK YPAUUN
TWV JOAWV.

5. MOAG 10 KoUpeua oAokANpwoEl, TiiEaTe §avd Tov dlokattn On/Off (4). H evdelktikn Auxvia (1) Ba
oPnoelL

6. KoBopioTte TNV KOTITIKY KEPAAN KAl TN CUCKEULN TPV TNV amobnkevoete (BA. “KabBaplopog &
ppovTida”).

2nueiwon: TomoBetote pia otayéva AGdL Aimavong (12) otn Aemida €Gv XPrOWOTOIETE TNV
KOUPEUTIKNA KEQOAA TakTikd (Ewk. 10).

KaoBaplopog & Zuvtripnon

BeBawwBeite 611 n cuokeun lval aTEVEPYOTIOLNKEVN TIPLY TOV KABAPLOUO.




O TOKTIKOG KOBAPLOPOG £600PAAICEL KOAITEPA ATIOTEAECUATA OTO EUPLOUA.

KaBaplopdg twv TuNUATWY NG {UPLOTIKAG:

1. KoBapilete ta e€aptuata TnG EUPLOTIKAG Wia popd v eROoPada.

2. Xpnowototate 1o BoupTtodkl kabBoplopou (10). KaBapioTte TpwTa TO TIPOidV oo TTavVW.

3. MNotote 10 Kkoupttl ameAevBEpwong (5) Kal, OTn CUVEXEW, koBapioTe ta €£0PTAMOTA TOU
ouothuatog upiopatog (Ek. 11).

4. KaBapiote ) Bn1kn yio g tpixes (Ek. 12).

5. KAeloTE 1O KATIOKL.

KoBaplopdg KOTITIKAG KEPAANG:

1. MatAoTe 1o KoupTtti ameAcuBEpwaong (8).

2. XpnowototraTte 10 BoupTtodkl kaboplopol (10). BouptoioTe T UTTOAEIUPOTO ATIO TPIXES.
2nueiwon: TortoBetnoTe pia otaydva AadL Ailtavons (12) otn Aettida €Gv XpNOUOTIOLETE TNV KOTITIKN
KEPOAN taktkd (Ewk. 10).

3. MMEOTE TNV KOTITIKY KEQAAN TIPOG TO KATW VIO VA KAEIOEL.

« NoTé unv XPNOWJOTIOIEITE TIETIEGHUEVO aépa yla ToV KOBapLouo.

2(MUa CUOKEVNAG, QPOPTIOTIG

» KaoBapiote pe Eva vwTid Ttavi. 2TeyvwoTe TTIOAD KOAQ.

* Mnv xpnowlotoleite okANpPa 1 OLIBPWTIKA KOBOPIOTIKA Yo TOV KOBOPIoPO TOU CWHATOS NG
OUOKEUNG KOL TwV €60pTNHATWV.

Texvikd XapoktnEioTika

Movtého: ZuploTikn unxavi SK-200
Mratapia: DC5V+1%

Téon / Zuxvotnta: 100~240V / 50/60Hz
Xpdvog popTIons: 3 WPES

Xpdvog autovopiag: 120 Aettta

Anéppwn tng Mratapiag

BeBawwBeite 611 n cuCKeELN elval ATIEVEPYOTIONKEVN

* ZeBdwaoTe tn Bida ou PpiokeTal oTNV THow TIAEUPA TNG CUOKEUNG KAl APALPECTE TO KAAUPUA TNG
pmatapiag oto Tiow PEPOG TNG CUOKEUNG, VIO VA EVIOTHOETE TN UTIOTOPIO.

* AQalp€oTe TNV PToTopia amod TO TPOIOV KOl OVAKUKAWGTE TNV KATOANAWG.

* AQOU 0QALPETETE TNV PTIATAPIA PNV EOVOETIXELPNOETE VA QOPTIOETE T CUOKEUN).




Mpocwdomoioels yia 1 Zwot Améppwn NG 2uokeung 20uwva pe v Eupwmaikhy Odnyia
2002/96/EK

2T0 TEAOG TNG WPEAUNG CWNG TOU, TO TIPOIOV OEV TIPETIEL VO ATIOPPITITETAL PE TA AOTIKA ATIOPPIUUATA.
Mpétel va amopplpBel ot €10IKA KEVTPA BLAPOPOTIOINWEVNG CUANOYNG OTTOPPLUUATWY Ttou opilouv ol
ONUOTIKEG APXES ] OTOUG QOPEIG TIOU TTAPEXOLY AUTH TNV UTINEECia. H xwplotr amdppypn Hog
NAEKTPIKAG OLKIOKI) OUCKEUNG, ETITPETEL TNV ATIOQUYR TIBAVWY OPVNTIKWY OCUVETIEWWV Yla TO
TEPBAMOV Kal TNV uyela amod TNV oKATAAMNAN artoppPn KAl ETITPETIEL TNV AVOKUKAWGN TWV VAIKWY
OO TA OTIOIO ATIOTEAEITOL WOTE VO ETUTUYXAVETAL ONUAVTIKI] EE0LKOVOUNCN EVEPYELAG KAL TIOPWV.

fla TNV €MONUOVON TNG UTIOXPEWTIKNAG XWPLOTAG ATTOPPIWNG OLKIOKWY NAEKTPIKWY CUOKELWY, TO
TIPOIOV PEPEL TO GrPA TOU BLOYPAUPEVOU TPOXOPOPOU KABOU OTIOPPLUUATWY.

Eyyunon kau E€uminpétnon MeAatwv

* H etapia MMENPOYMIH eyyudtal ta TpoidvIa NG Yyl OTIoOdNTIOTE EAGTTIWHO KOTOOKEUNG 1
UAIKWV y1a 800 (2) £Tn amo tnv nuepopnvia ayopds f Topadoong Je TV TIPOCKOPION TNG amodElENg
ayopds. Edv 1o mpoidv Tou €xete ayopdoEl, TAPOUCLAOEL EAGTTWHO KATAOKEULAG 1 UAKWY,
ameuBuvBeite 01O KOTAOTNUA ayopds i oe eéoualodotnuévo Kevipo Service MIMENPOYMIH. Ta
TNV eVNUEPWON 00G OXETIKA WE TO TTANCLECTEPO eéouatodotnuevo Kévipo Service MMENPOYMITH,
ETIIOKEPOE(TE TN IoTOOEA DO pag www.benrubi.gr. Eival otnv amokAelotikn kpion tng MIENPOYMIH
N avIkatdotoon avti emdlOpBwong TOU EATTWHATIKOU TIPOIGVTOG.

* H gyylnon &ev KOAUTITEL EAQTTWHATA TIOU Ba TTPOKUWOULV OTd QUOIOAOYIKY @BopPd, OTIACLUO,
ovoowpeuon aAdtwy, AavBaopévn eyKATAOTOCON ) OLVIAPNGCN TOU TIPOIOVTOG, KOKO XELPLOUO,
OVTIKOVOVIKEG GUVBNKEG AELToupyiag, pun eQapuoyr Twv 0dnNylwv XPHong, HETATPOTIN I ETILOKEUN TOU
TIPOIOVTOG OO PN €§0UCLOBOTNUEVO TEXVIKO TIoU Oev avrkel aTa Kévtpa Service MIMTENPOYMITH.

Emtiong, n eyyunon dev KAAUTITEL TA TIAPAKATW EVOEIKTIKA OVOPEPOUEVAQL:
o InuAdLO, ATTIOXPWHATIONO 1] YPAT(OUVIEG.

o Kayiuata e€attiag €kBeong o€ PWTIA i} AGYQ.

e BAABN omd Bepuikd ook (amdToun alayn Bepuokpaciag ) Téong).

TA MMEPIZ>OTEPEZ TN\HPO®OPIES:
(NEA) X. MIMENPOYMIMH & YIOZ A.E.

Ay. Owpa 27, 15124, Mapouvot — ABrva,
TnA./E¢uttnpétnon MeAatwy: 210 6156400,
e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr

oCE
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EN

Thank you for having chosen an appliance from the IZZY range.

A (54

Please read these instructions carefully before using the appliance and
save them for future reference. Please keep the sales receipt for guarantee
purposes (pls see below “Guarantee and Customer Service”) Any use
which does not conform to the instructions will absolve IZZY from any
liability.

* Make sure your electricity supply is the same as the one shown on the
underside of the device.

 Close supervision is necessary when your device is being used near
children or infirm people. Ensure that they do not play with the device.

» This device is not intended for use by people with reduced physical,
sensory or mental capabilities, children or those with lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the device by a person responsible for their safety.

« Switch off and unplug:

- If a disturbance occurs

- After use and if no recharge is needed

- If the device is out of use for a prolonged period of time

- Before removing or inserting accessories

- Before cleaning

* Never use the device for any other use than indicated.

* Do not use the device on animals. The device is intended for use only in
humans.

* The device is intended only for domestic use. Any other use will cancel
the warranty.

To avoid any risk of burns, fire, electric shock or injury, always follow the
instructions below:

+ Do not use the device when you bathe.

» Do not install in a place from which the device can easily fall or be pulled



1

into a tub.

* Do not immerse the device and the charger in water or any other liquid.
* Never leave the device unattended when the charger is plugged in,
except when charging.

* Always unplug the power cord before cleaning.

*» Keep the body of the device always dry (Fig. 1).

* Never expose the device to direct sunlight or temperatures below 5°C
and above 35°C (Fig. 2).

» Check the power cord periodically for possible damages. If the power
cord or the plug of the device has been damaged, do not use the device
and contact an authorized BENRUBI Service Center.

IMPORTANT: Do not cut the power cord of the charger at any case!

* Do not use / do not charge the device outdoors or in areas where it is
carried out using various cleaning agents, insecticides, etc. in spray form
or in places where they carried oxygen administration.

» To avoid injury, do not use the device with cut or damaged blades, or
damaged parts. Ensure that the blades are properly aligned before use.

* Always turn off the device by pressing the power switch before unplugging
the power cord.

* No liability is accepted for any damage resulting from use for other
purposes than those indicated in the instructions for use, faulty operation
and repairs made from unauthorized technicians. Guarantee services are
excluded in such cases.

» Use only attachments recommended by the manufacturer. Otherwise,
may cause danger to the user and damage to the device.

* Do not move the device by pulling from the power cord. Make sure the
power cord is not jammed in any way. Do not wrap the cord around the
body of the device and do not tilt.

» Do not use an extension cord or voltage converter with this device.

* Never disconnect the device from the mains by pulling the cord.
Disconnect always by pulling the plug.

« If the device falls into water or any other liquid:

- Take off the power cord.

- Do not put your hands into the liquid.
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- Contact with one of the authorized BENRUBI repair centers and do not
use the device.

» Do not use corrosive, abrasive detergents or hard brushes as they can
scratch and cause damage to the device.

* In case of a possible damage, do not attempt to repair the device by
yourself. Please contact one of the authorized BENRUBI service centers.
Any repair made by an unauthorized BENRUBI Service Center CANCELS
THE GUARANTEE.

» Any misuse of the device cancels the warranty.

 Use only original spare parts.

* The device conforms to EU directive 2014/30/EU on Electromagnetic
Compatibility, the 2014/35/EU Low Voltage Directive, the 2011/65/EU
RoHS Directive, and the directive 2009/125/EC for eco-design.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Parts of the Appliance

12

. Power/Charge indication light
. Charge indication light

. Body

. On/Off button

. Shaving head release button
. Shaving head

. Shaving head cover

. Trimmer release button

. Trimmer

10. Cleaning brush

11. Power charger/USB

12. Lubricating oil

O 0O ~NO O WwWN =

Charging the Device

Caution: Do not charge the appliance outdoors where it comes into direct contact with the sun or
in a very warm room.

« It takes about 3 hours to fully charge the battery for the first time or if it has not been used for a
long time.

* When the battery power is low, the indicator light (1) will flash. This indicates that the device needs
charging.

Make sure the device is switched off during charging!
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You can charge the device in two different ways:

A. In USB socket

1. Insert the charger plug into the socket on the bottom of the device.

2. Insert the USB plug into a computer, power bank or any USB port (Fig.3). The charge indication
light (2) will turn red. When charging is complete, the indication light will turn green.

B. Directly into the socket

1. Insert the charger into the socket at the bottom of the appliance.

2. Insert the power plug into the USB cable socket and plug it in (Fig. 4).

3. The charge indication light (2) will turn red. When charging is complete, the indication light will
turn green.

Notes:

* The full-time operation takes about 120 minutes.

« After each charge, disconnect the plug from the wall socket or USB port.

« Fully discharge the battery twice a year by leaving the device running until it stops. Then recharge
the battery fully for about 3 hours.

Using the Appliance

« Clean the heads and the device after each use, so that it remains clean by bacteria that are created
during use.
* Do not give the device to other people in order to avoid transmission of skin infections.

Shaving head

1. Press the On/Off button (Fig. 5). The indication light (1) will turn green.

3. Place the shaving head on your face and gently shave (Fig.6).

4. Once finished shaving, press again the On/Off button (Fig. 5)). The indication light (1) will turn
off.

Notes:

* For best results, make sure your face is clean and dry.

* The shaving head will adjust to your face and skin after the first use.
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* You can use the shaving head to shave the hair on your neck.

« Always place the shaving head cover (Fig. 7) after each use to avoid damage to the heads.

« Do not use the device if you notice wear on the shaving head heads because it can injure your
skin.

Hair clipping

For working on sideburns and long beard.

1. Slide down the trimmer plate to let the trimmer pop-up (Fig. 8)

2. Press the On/Off button (4). The indication light (1) will turn green.

3. Turn the device in such a way that only one end of the cutting head touches the hair ends when
shaping the contours around the ears. Cut only hair ends. The hairline should be close to the ear.
4. To shape the neckline and the sideburns, turn the device and make downward strokes. Move the
device slowly and smoothly following the natural hairline.

6. When you finish clipping, press the On/Off button (4). The indication light (1) will turn off.

7. Clean the trimmer and the device before storing it (see "Cleaning and care").

Note: Apply a drop of lubricating oil (12) to the blade if you use the clipper regularly (Fig. 10).

Care and Cleaning

Make sure the appliance is switched off before cleaning.

Regular cleaning ensures better shaving results.

Cleaning of shaving parts:

1. Clean the shaving system components once a week.

2. Use the cleaning brush included in the packaging (10). First clean the product on top.
3. Press the release button (5), and clean the shaving system components (Figure 11)
4. Clean the hair compartment (Figure 12)

5. Close the shaving system by pressing it down until you hear a “click”.



Trimmer

1. Press the release button (8)

2. Brush the residues from hair with the cleaning brush (10).

Note: Put a drop of the lubricating oil (12) to the trimmer, if you use the trimmer often (Fig. 10).
3. Press the trimmer downwards to close.

* Never use compressed air to clean the product.

Device body, charger
+ Clean with a damp cloth. Dry thoroughly.
+ Do not use abrasive or corrosive cleaners for cleaning the body of the device and accessories.

Technical Characteristics

Model: Shaver SK-200

Battery: DC5V +1%

Rated voltage / Frequency: 100-240V ~50-60Hz
Charging time: 3 hours

Autonomy time: 120 minutes

Battery Disposal

« Make sure the appliance is powered off.

» Unscrew at the back of the device and remove the back cover.

* Remove the battery from the product and recycle properly.

« After the battery is removed, do not attempt to charge the device.

Important Information for Correct Disposal of the Product in Accordance with EC Directive

2002/96/EC

5§
—
At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be taken
to a special local authority differentiated waste collection centre or to a dealer providing this service.
Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the
environment and health deriving from inappropriate disposal and enables the constituent materials

to be recovered to obtain significant savings in energy and resources.

As a reminder of the need to dispose of household appliances separately, the product is marked
with a crossed-out wheeled dustbin.
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Guarantee & Customer Service

« BENRUBI Company guarantees its products for any manufacturing defect or defective materials
for a period of two (2) years from the date of purchase or delivery by presenting purchase receipt.
If your product malfunctions or you find any defects, please revert to the retail location you have
purchased it from or contact an authorized BENRUBI Service Centre. To find the nearest authorized
BENRUBI Service Centre, visit our website www.benrubi.gr. It is in the discretion of BENRUBI
Company to replace or repair the defective product.

» The warranty does not cover damages resulting from normal wear, breakage, scaling, improper
installation or maintenance of the product, mishandling, abnormal working conditions, failure to
implement the instructions, conversion or repair of the product by an unauthorized technician who
does not belong to the BENRUBI Service Centers.

Also, the warranty does not cover the following indicative factors:

« Stains, discoloration or scratches.

* Burns due to exposure to heat or flame.

» Damage from thermal shock (sudden temperature change or change of voltage).

FOR MORE INFORMATION PLEASE CONTACT:
(NEW) H. BENRUBI & FILS SA

27 Aghiou Thoma str, GR15124, Maroussi — Athens,
Tel./Customer Support: +30210 6156400
e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr

eCe
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